
X„Császárfíirdöi kéjhely“ -
Városunkban, melyet a természet ugyancsak 

b<5 kézzel áldott meg gyógyhatású források­
kal, a jpok Jcitünö fürdő közt is első hely illeti 
meg j»Csj^5zá^-fürdőt. Meleg, kénes vize ős­
időktől fofe"ra,{ gyógyitgatja a benne bízókat 
A/ rójjri .okt-^ányok „aquae oalidae snperio- 
res“-nek nevezik e forrásokat, melyek főié 
Mátyás király építtetett szép iürdőházat, mely 
azonban, mint a nagy király többi alkotásai 
is, tehetetlen utódai alatt pusztulásnak indult

A törökök, kik egyéb épületek karbantartá­
sával nem sokat törődtek, a fürdőkre különös 
gondot fordítottak. A XVI, században a 
Császár-fürdőt is ragyogóan felépítették s fal­
lal vették körül. A  mai gőzfürdőben még 
ennek az építkezésnek nyomai láthatók. Brown 
angol orvos 1068-ban látogatta meg e fürdőt s 
nagy fénnyel berendezettnek mondja.

A  törökök kiűzése után az erősen megron­
gált álapotban leledző fürdőt „nagyobb királyi 
fürdő“ név alatt az udvari kamara igazgatta, 
de csak rövid ideig, mert nemsokára 333 frh 
20 kr. évi bérért Ecker Jánosnak adta bérbe, 
ki 1702-ben végleg meg is vette. Körülbelül 
17G0-ig maradt a fürdő az Ecker-család birto­
kában, ez idő alatt azonban csak összesen 
négy fürdőszoba állt a közönség rendelkezé­
sére». Más tulajdonosokon keresztül 1782-ben 
Marczibányi István tulajdonába jutott, ki az 
egész fürdőt, bőkezű alapítványokkal együtt 
1802-ben az Irgalinasok rendjének ajándékozta.

Innen datálódik a Császár-fürdő uj érájának 
fénykora. A  nagyszerű alapítvány ugyanis 
lehetővé tette az építkezést s Hild József, az 
empire-kor e kitűnő épitószo felépítette a ma 
is fennálló fürdőépületeket a poetikus szép­
ségű, híres platános udvarral
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_¡Császárfürdői kéjhelyez a felírás díszel­
gett ragyogó hetükkel az épület homlokzatán. 
A  „kéjhely“ megközelitóse kissé körülményes 
volt. A  fiakor akkor is drága mulatság volt,

'va rá zserején él fo n v a
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w r 5 < « ’ K m  1«  »»m M á a y o t ó  a m in d ét  
MmbeU stólb im o«*. N a „Magyar 
Titkok"-tan ír rólak, S z Gosrtav pedig a 
„OABártürdM ka!ana" elmil kedve, versere-
tében:

„ V a s á r n a p  v o l t  L e n g e  u r fi  
K a la p o t  v e t t  é s  b o to t , _
S a rk á n  a m a g y a r  királynak 
N y i t o t t  o m n ib u s t  ,- :a y c .. .
E g y  s e x e lie r l it  o d a  a o ljva  
C a esa rk én t haladt, r o b o g v a  
A  csá sz á r  fü r d ő  fe le .

Helyszám

g y a k r a n  a sz ív ó é it  jg
iz z a d m á n y o k  is  e lő sz ó in a k . . »
T  ito k  adataival lampionokkal, vrrae- 

fürérekel dlítítették tel aa ndvart s ar itt for-
---------------------------------- _ _ .  BoMdó, féures Tatákba Slörótt koronség
Scham s-tói tudjuk, hogy a múlt század első va,óLan saép és kellemes látványt nyithatott, 
negyedében a taksa a Császár-fürdőig 1 frt. p e r s z .0  mint mindenütt, ahol nagyobb tömeg 
15 kr.-t tett ki. Volt ezenkívül társaskoosL ’ —
majd később gőzhajójárat is.

A gőzhajó megérkezése eseményszámba 
ment. Ilozsaági Antal a .Jiayad“ -bán (1863) 
igy örckiti meg ezt a jelenetet:

„ R e g g e li  S ó ra  v a n ; a d e r ü li  é g b o lto z a t ­
b ó l a  n a p  m o s o l y o g t a  te k in t  a zon  h a llg a ­
ta g  a rco k ra , m e ly e k  a v e s z t e t t  e g é s z s é g  
v is s z a n y e r é s é n e k  r e m é n y é b e n  e g é s z  k o ­
m o ly s á g g a l  ü r itg e t ik  a k é n s a v a s  ta r ­
ta lm ú  fü le s  p oh a ra k a t, m ig  m e lle ttü k  o l y  
a r c o k  is  lá th a tó k , a m e ly e k e n  a v id o r s á g  
fé lr e is m e r h e te t le n , d e  a zo n  k ö te lé k , m e l y  
ő k e t  a sz e n v e d ő k h ö z  k ö t i , n e m  en g e d i, 
h o g y  e zen  b ú s m é l a s á g o t n e  o s sz á k , ső t, 
h o g y  c su p a  r o k o n sz e n v b p l e g y -k é t  p o h a ­
r a t  n e  ü r ítsen ek  e zen  k é n k ő n e g e s  f o l y a ­
d é k b ó l.

H ir te le n  ra j. tá m a d , a z en e  m e g z e n d ü l  
é s  c sa k  az im é n t  u r a lk o d o tt  c sen d  f e l ­
b o m lik , a  b e te g e s  a rco k  k is s é  d e r ü lte b b  
sz in t  ö lte n e k , m ig  a  n e m -b e te g e k  e g é s z  
m e ta m v r p h o s is o n  m e n n e k  k er e sz tü l.

—  H a jó  éi k ez e lt , h a n g zik  m in d e n fe lé  
é s  n em  e g y  c s iL o g ó  szem  sz ik rá z ik  a h u l­
lá m zó  tö m e g  fe lé , h o g y  v á j jo n  az é rd ek lő  
fe l e k  m e g é r k e z te k -e V '

Nyáron a platános udvaron bálokat is tar­
tottak. melyekről igy emlékezik meg Rozsaági:

C  sá s z á r -fü r d ő  sz ó r a k o zta tó  h a tá sá t  
e m e l ty ü z i  a zon  k ö r ü lm é n y  is , h o g y  itt  
g y a k r a n  o l y  tá n c m id a tsá g o k  r e n d e z te t -  
n ek , m e ly e k r ő l  b á tra n  el le h e t  m o n d a n i, 
h o g y  a fő v á r o s i  tá r sa sé le tn e k  is  a d n ak  
n é m i le n d ü le te t , a m e n n y ib e n , m in d a zo n  
h ö lg y e k , k ik  id eh a za  e lé g í t ik  k i fü r d ő -  
id é n y i  v á g y a ik a t , é r d e k e s it ik  e zen  v ig a l ­
m a k a t é s  a tá n c  m e g m a g y a r á z h a tla n

a publikum a zenekar csengő hangjai mellett 
andalgott. Vállaikozó szellemű és erős karú 
gavallérok szivük hölgyét csónakba ültették s 
áteveztek a Szent Margit királykissaszony szi­
getére, a pittoreszk romok közt sétáltak s a 
sziget vén fáinak kérgébe neveik kezdőbetűit 
s egy szivet faragtak be.

Az egyszerű, naiv örömok kora elszállt, a

Császár-fürdő árkádos udvarának platánjai 
alatt szerelmes párok, elegáns dámák, halk- 
szavn - blederme yor-gavallérok helyett kősz- 
vónyes öreg bácsik meg nénik ' üldögélnek 
csak, busán nézegetve minden elmúlás őrök 
szimbólumát, —  az udvar porondján zörgő- 

I tt hercegnek adva ki magát m egism erkedik,^, elsárgult, lehullott platánlevelekek 
egy szépséges hölgyei, M egy szerb miniszter Saccllary I al
dúsgazdag özvegyének mondja magat. Persze 
a végén kisül, hogy kölcsönösen be afcartnK 
• egymást csapni s a pezsgés ebéd számlája led­
ben —  melyről mindegyik azt hitte, hogy a 
másik fogja fizetni -  Lenge urfi kénytelen a 
—  kabátját otthagyni.

Természetesen sok igaz, patikus szere em
1« s/óvődött a. platánok lombunkra rlatt hol


